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Sicherheitshinweise
Elektrischer Anschluss und Inbetriebnahme
Vor der Montage ist sicherzustellen, dass die Anschlussleitungen 
spannungslos sind (Sicherung ausdrehen oder in Null-Stellung 
bringen!). Gegen Wiedereinschalten sichern.
Reihenfolge: N und L beachten.
Achtung! Leuchte der       Schutzklasse II (schutzisoliert). Der 
Schutzleiter PE (    ) darf nicht angeschlossen werden! Ist der PE-Leiter 
im Anschlussraum vorhanden, muss er zusätzlich isoliert werden.
Elektrischen Anschluss vor Inbetriebnahme nochmals auf Richtigkeit 
prüfen!
Abdeckung auf Gehäuse aufsetzen und Leuchte schließen. Auf richtigen 
Sitz der Abdeckung achten. Sicherung eindrehen oder in Ein-Stellung 
bringen. Spannung anlegen. Leuchte einschalten. Richtige Funktion 
der Leuchte prüfen.

Wichtige Hinweise
Leuchten, gekennzeichnet mit IP44, sind geschützt gegen Festkörper 
größer 1 mm und Spritzwasser
Es ist verboten, den mechanischen oder elektrischen Aufbau der 
Leuchten zu verändern oder zu modifizieren.
Elektrische Geräte vor Zugriff durch Kinder sichern.
Leuchte ist für den Einsatz in Räumen mit Umgebungstemperatur von 
-5°C ― 45°C geeignet.
Beachten Sie stets die technischen Angaben auf dem Typenschild 
sowie in dieser Montageanleitung.
Montageanleitung zur künftigen Verwendung aufbewahren.
•	 Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der

Energieeffizienzklasse E
•	 Lichtquelle und Betriebsgerät des umgebenden Produktes

sind für den Benutzer nicht ersetzbar. Wenn die Lichtquelle 
ihr Lebensdauerende erreicht hat, ist die gesamte Leuchte 
zu ersetzen.

FR Consignes de sécurité
Raccordement électrique et mise en service
Avant le montage, s’assurer que les câbles de raccordement sont hors 
tension (retirer le fusible ou le mettre en position zéro !). Les sécuriser 
contre toute remise en marche.
Respecter l’ordre : N et L.
Attention ! Luminaire de la      classe de protection II (isolation de 
protection). Le conducteur de protection PE (    ) ne doit pas être 
raccordé ! Si le conducteur PE est présent dans le compartiment de 
raccordement, il doit être isolé en plus.
Vérifier encore une fois l’exactitude du raccordement électrique avant 
la mise en service !
Placer le cache sur le boîtier et fermer le luminaire. Veiller à ce que le 
cache soit correctement placé. Visser le fusible ou le mettre en position 
de marche. Appliquer la tension. Allumer le luminaire. Vérifier le bon 
fonctionnement du luminaire.

Remarques importantes
Les luminaires marqués IP44 sont protégés contre les corps solides 
supérieurs à 1 mm et les projections d’eau.
Il est interdit d’altérer ou de modifier la structure mécanique ou 
électrique des luminaires.
Empêcher les enfants d’accéder aux appareils électriques.
Le luminaire est adapté à une utilisation dans des locaux dont la 
température ambiante est comprise entre -5°C et 45°C.
Toujours respecter les indications techniques figurant sur la plaque 
signalétique ainsi que dans les présentes instructions de montage.
Conserver les instructions de montage pour une utilisation future.
•	 Ce produit contient une source lumineuse de la

classe d’efficacité énergétique E.
•	 La source lumineuse et l’appareillage du produit
	 environnant ne sont pas remplaçables par
	 l’utilisateur. Lorsque la source lumineuse atteint la fin
	 de sa durée de vie, l’ensemble du luminaire doit être
	 remplacé.

EN Safety instructions
Electrical connection and commissioning
Before installation, make sure that the connecting cables are 
de-energized (turn off the fuse or set it to zero!). Secure against being 
switched on again.
Observe sequence: N and L.
Caution!       Protection class II luminaire (protective insulation). The PE 
conductor (    ) must not be connected! If the PE conductor is present in 
the connection compartment, it must also be insulated.
Check the electrical connection again for correctness before 
commissioning!
Place the cover on the housing and close the light. Ensure that the cover 
is correctly seated. Screw in the fuse or set it to the on position. Apply 
voltage. Switch on the light. Check that the light is functioning correctly.

Important notes
Lights marked IP44 are protected against solid objects larger than 1 mm 
and splash water
It is forbidden to change or modify the mechanical or electrical structure 
of the lights.
Secure electrical devices against access by children.
The luminaire is suitable for use in rooms with an ambient temperature 
of -5°C ― 45°C.
Always observe the technical specifications on the rating plate and in 
these installation instructions.
Keep the installation instructions for future use.
•	 This product contains a light source of energy
	 efficiency class E
•	 The light source and control gear of the surrounding
	 product cannot be replaced by the user. When the
	 light source has reached the end of its service life,
	 the entire luminaire must be replaced.

CZ Bezpečnostní pokyny
Elektrické připojení a uvedení do provozu
Před instalací se ujistěte, že jsou připojovací kabely bez napětí 
(vypněte pojistky nebo je nastavte do nulové polohy). Zajistěte je proti 
opětovnému zapnutí.
Dodržujte pořadí: N a L.
Pozor! Svítidlo třídy       ochrany II (ochranná izolace). Vodič PE (    ) 
nesmí být připojen! Pokud je vodič PE přítomen v připojovacím prostoru, 
musí být rovněž izolován.
Před uvedením do provozu znovu zkontrolujte správnost elektrického 
připojení!
Nasaďte kryt na kryt a svítidlo zavřete. Ujistěte se, že je kryt správně 
usazen. Zašroubujte pojistku nebo ji přepněte do zapnuté polohy. 
Přiložte napětí. Zapněte světlo. Zkontrolujte, zda světlo správně funguje.

Důležité poznámky
Světla s označením IP44 jsou chráněna proti pevným předmětům 
větším než 1 mm a stříkající vodě.
Je zakázáno měnit nebo upravovat mechanickou nebo elektrickou 
konstrukci světel.
Zabezpečte elektrická zařízení proti přístupu dětí.
Svítidlo je vhodné pro použití v místnostech s okolní teplotou -5 
°C ― 45 °C.
Vždy dodržujte technické údaje uvedené na typovém štítku a v tomto 
návodu k instalaci. Návod k instalaci uschovejte pro budoucí použití.
•	 Tento výrobek obsahuje světelný zdroj třídy
	 energetické účinnosti E

•	 Světelný zdroj a ovládací zařízení okolního výrobku
	 nemůže uživatel vyměnit. Po skončení životnosti
	 světelného zdroje je nutné vyměnit celé svítidlo.

DK Sikkerhedsinstruktioner
Elektrisk tilslutning og ibrugtagning
Før installationen skal du sørge for, at forbindelseskablerne er 
spændingsløse (slå sikringen fra, eller sæt den i nulstilling). Sikre mod at 
blive tændt igen.
Overhold rækkefølgen: N og L.
Forsigtig! Armatur i       beskyttelsesklasse II (beskyttende isolering). 
PE-lederen (    ) må ikke tilsluttes! Hvis PE-lederen er til stede i 
tilslutningsrummet, skal den også isoleres.
Kontrollér endnu en gang, at den elektriske tilslutning er korrekt, før den 
tages i brug!
Sæt dækslet på huset, og luk lyset. Sørg for, at dækslet sidder korrekt. Skru 
sikringen i, eller sæt den i tændt position. Tilfør spænding. Tænd for lyset. 
Kontrollér, at lyset fungerer korrekt.

Vigtige bemærkninger
Lamper mærket IP44 er beskyttet mod faste genstande større end 1 mm 
og vandsprøjt.
Det er forbudt at ændre eller modificere lampernes mekaniske eller 
elektriske struktur.
Sikr elektriske apparater mod børns adgang.
Armaturet er egnet til brug i rum med en omgivelsestemperatur på 
-5°C - 45°C.
Overhold altid de tekniske specifikationer på typeskiltet og i denne 
installationsvejledning.
Opbevar installationsvejledningen til senere brug.
•	 Dette produkt indeholder en lyskilde i
	 energieffektivitetsklasse E
•	 Lyskilden og betjeningsudstyret i det omgivende
	 produkt kan ikke udskiftes af brugeren. Når
	 lyskilden har nået slutningen af sin levetid, skal
	 hele armaturet udskiftes.

ES Instrucciones de seguridad
Conexión eléctrica y puesta en servicio
Antes de la instalación, asegúrese de que los cables de conexión estén sin 
tensión (desconecte el fusible o póngalo en posición cero). Asegúrelos para 
que no se vuelvan a conectar.
Observe la secuencia: N y L.
Atención Luminaria de       clase de protección II (aislamiento de protección). 
El conductor PE (    ) no debe conectarse. Si el conductor PE está presente 
en el compartimento de conexión, también debe estar aislado.
Compruebe de nuevo que la conexión eléctrica es correcta antes de la 
puesta en servicio.
Coloque la tapa en la carcasa y cierre la luz. Asegúrese de que la tapa 
esté correctamente asentada. Atornille el fusible o póngalo en posición de 
encendido. Aplique tensión. Encienda la lámpara. Compruebe que la luz 
funciona correctamente.

Notas importantes
Las luces etiquetadas como IP44 están protegidas contra objetos 
sólidos mayores de 1 mm y salpicaduras de agua.
Está prohibido cambiar o modificar la estructura mecánica o eléctrica 
de las luces.
Asegure los dispositivos eléctricos contra el acceso de niños.
La luminaria es adecuada para su uso en espacios con una 
temperatura ambiente de -5°C - 45°C.
Respete siempre las especificaciones técnicas de la placa de 
características y de estas instrucciones de instalación.
Conserve las instrucciones de instalación para un uso futuro.
•	 Este producto contiene una fuente de luz de la clase
	 de eficiencia energética E
•	 El usuario no puede sustituir la fuente de luz ni
	 el equipo auxiliar del producto circundante. Cuando
	 la fuente luminosa haya llegado al final de su vida
	 útil, deberá sustituirse toda la luminaria.

HR Sigurnosne upute
Električni priključak i puštanje u rad
Prije instalacije provjerite jesu li spojni kabeli bez napona (odvrnite 
osigurač ili ga postavite na nulu!). Osigurati od ponovnog uključivanja.
Redoslijed: Napomena N i L.
Opasnost! Svjetiljka       klase zaštite II (zaštitna izolacija). Zaštitni vodič 
PE (    ) ne smije se spajati! Ako se u spojnoj prostoriji nalazi PE vodič, 
potrebno ga je dodatno izolirati.
Prije puštanja u pogon ponovno provjerite ispravnost električnog 
priključka!
Stavite poklopac na kućište i zatvorite svjetlo. Provjerite je li poklopac 
pravilno postavljen. Uvrnite osigurač ili ga pomaknite u položaj 
uključeno. Uključite napon. Uključite svjetlo. Provjerite ispravan rad 
svjetla.

Važne upute
Svjetiljke s oznakom IP44 zaštićene su od čvrstih predmeta većih od 1 
mm i prskanja vode
Zabranjeno je mijenjati ili modificirati mehaničku ili električnu strukturu 
svjetala.
Osigurajte električne uređaje od pristupa djece.
Svjetiljka je prikladna za korištenje u prostorijama s temperaturom 
okoline od -5°C - 45°C.
Uvijek se pridržavajte tehničkih podataka na natpisnoj pločici iu ovim 
uputama za montažu.
Sačuvajte upute za sastavljanje za buduću uporabu.
•	 Ovaj proizvod sadrži izvor svjetlosti klase energetske
	 učinkovitosti E
•	 Korisnik ne može zamijeniti izvor svjetlosti i radni
	 uređaj okolnog proizvoda. Kada izvor svjetlosti dođe
	 do kraja svog životnog vijeka, mora se zamijeniti
	 cijela lampa.

HU Biztonsági utasítások
Elektromos csatlakozás és üzembe helyezés
A telepítés előtt győződjön meg arról, hogy a csatlakozó kábelek 
feszültségmentesek (kapcsolja ki a biztosítékot, vagy állítsa nullára). 
Biztosítsa az ismételt bekapcsolás ellen.
Tartsa be a sorrendet: N és L.
Vigyázat!       II. védelmi osztályú lámpatest (védőszigetelés). A 
védővezetőt (    ) nem szabad csatlakoztatni! Ha a PE-vezető a 
csatlakozótérben van, azt is szigetelni kell.
Üzembe helyezés előtt még egyszer ellenőrizze az elektromos 
csatlakozás helyességét!
Helyezze a burkolatot a házra, és zárja be a lámpát. Győződjön 
meg arról, hogy a fedél helyesen ül. Csavarja be a biztosítékot, vagy 
kapcsolja be a bekapcsolt állásba. Kapcsolja be a feszültséget. 
Kapcsolja be a lámpát. Ellenőrizze, hogy a lámpa megfelelően 
működik-e.

Fontos megjegyzések
Az IP44 jelzésű lámpák védettek az 1 mm-nél nagyobb szilárd tárgyak 
és a fröccsenő víz ellen.
A lámpák mechanikai vagy elektromos szerkezetét tilos megváltoztatni 
vagy módosítani.
Biztosítsa az elektromos készülékeket a gyermekek hozzáférése ellen.
A lámpatest -5°C - 45°C környezeti hőmérsékletű helyiségekben 
használható.
Mindig tartsa be a teljesítménytáblán és a jelen szerelési útmutatóban 
szereplő műszaki előírásokat.
Őrizze meg a szerelési útmutatót a későbbi használatra.
•	 Ez a termék E energiahatékonysági osztályba tartozó

fényforrást tartalmaz.
•	 A környező termék fényforrását és vezérlőegységét a

felhasználó nem cserélheti ki. Ha a fényforrás elérte
élettartamának végét, a teljes lámpatestet ki kell cserélni.

IT Istruzioni di sicurezza
Collegamento elettrico e messa in servizio
Prima dell’installazione, assicurarsi che i cavi di collegamento siano privi 
di tensione (spegnere il fusibile o portarlo in posizione zero). Assicurarsi 
che non vengano reinseriti.
Rispettare la sequenza: N e L.
Attenzione! Apparecchio di classe di protezione II (isolamento di 
protezione).      Il conduttore PE (    ) non deve essere collegato! Se 
il conduttore PE è presente nel vano di collegamento, deve essere 
anch’esso isolato.
Prima della messa in funzione, verificare nuovamente la correttezza del 
collegamento elettrico!
Posizionare il coperchio sull’alloggiamento e chiudere la luce. 
Assicurarsi che il coperchio sia correttamente inserito. Avvitare il fusibile 
o portarlo in posizione on. Applicare la tensione. Accendere la lampada. 
Verificare il corretto funzionamento della lampada.



Note importanti
Le lampade etichettate IP44 sono protette da oggetti solidi di dimensioni 
superiori a 1 mm e da spruzzi d’acqua.
È vietato cambiare o modificare la struttura meccanica o elettrica 
delle luci.
Assicurare i dispositivi elettrici contro l’accesso dei bambini.
L’apparecchio è adatto all’uso in ambienti con temperatura ambiente 
compresa tra -5°C e 45°C.
Rispettare sempre le specifiche tecniche riportate sulla targhetta e nelle 
presenti istruzioni di installazione.
Conservare le istruzioni per l’installazione per un uso futuro.
•	 Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di

classe di efficienza energetica E
•	 La sorgente luminosa e il dispositivo di controllo

del prodotto circostante non possono essere
sostituiti dall’utente. Quando la sorgente luminosa
ha raggiunto la fine della sua vita utile, l’intero
apparecchio deve essere sostituito.

NL Veiligheidsinstructies
Elektrische aansluiting en inbedrijfstelling
Controleer voor de installatie of de aansluitkabels spanningsloos zijn 
(zekering uitschakelen of op nul zetten). Beveiligen tegen opnieuw 
inschakelen.
Let op de volgorde: N en L.
Let op!      Beschermingsklasse II armatuur (beschermende isolatie). De 
PE-geleider (    ) mag niet worden aangesloten! Als de PE-geleider in de 
aansluitruimte aanwezig is, moet deze ook worden geïsoleerd.
Voor de inbedrijfstelling de elektrische aansluiting nogmaals op juistheid 
controleren!
Plaats het deksel op de behuizing en sluit de lamp. Controleer of het 
deksel goed vastzit. Schroef de zekering erin of zet hem aan. Zet 
spanning aan. Schakel de lamp in. Controleer of de lamp correct werkt.

Belangrijke opmerkingen
Lampen met het IP44 label zijn beschermd tegen vaste voorwerpen 
groter dan 1 mm en spatwater.
Het is verboden om de mechanische of elektrische structuur van de 
lampen te wijzigen of aan te passen.
Beveilig elektrische apparaten tegen toegang door kinderen.
Het armatuur is geschikt voor gebruik in ruimtes met een 
omgevingstemperatuur van -5°C - 45°C.
Neem altijd de technische specificaties op het typeplaatje en in deze 
installatiehandleiding in acht.
Bewaar de installatiehandleiding voor toekomstig gebruik.
•	 Dit product bevat een lichtbron van energie

efficiëntieklasse E
•	 De lichtbron en het voorschakelapparaat van het

omringende product kunnen niet door de gebruiker
worden vervangen. Wanneer de lichtbron het einde
van zijn levensduur heeft bereikt, moet het volledige
armatuur worden vervangen.

PL Instrukcje bezpieczeństwa
Podłączenie elektryczne i uruchomienie
Przed instalacją należy upewnić się, że kable połączeniowe są 
odłączone od zasilania (wyłączyć bezpiecznik lub ustawić go w pozycji 
zerowej). Zabezpieczyć przed ponownym włączeniem.
Przestrzegać kolejności: N i L.
Uwaga! Oprawa oświetleniowa       klasy ochronności II (izolacja 
ochronna). Nie wolno podłączać przewodu ochronnego PE (    )! Jeśli 
przewód PE znajduje się w przedziale przyłączeniowym, należy go 
również zaizolować.
Przed uruchomieniem należy ponownie sprawdzić poprawność 
połączenia elektrycznego!
Umieścić pokrywę na obudowie i zamknąć lampkę. Upewnić się, że 
pokrywa jest prawidłowo osadzona. Wkręć bezpiecznik lub ustaw go 
w pozycji włączonej. Podłączyć napięcie. Włącz światło. Sprawdź, czy 
lampka działa prawidłowo.

Ważne uwagi
Lampy z oznaczeniem IP44 są chronione przed ciałami stałymi 
większymi niż 1 mm i bryzgami wody

Zabrania się zmiany lub modyfikacji mechanicznej lub elektrycznej 
struktury lamp.
Zabezpieczyć urządzenia elektryczne przed dostępem dzieci.
Oprawa oświetleniowa nadaje się do użytku w pomieszczeniach o 
temperaturze otoczenia od -5°C do 45°C.
Należy zawsze przestrzegać danych technicznych podanych na 
tabliczce znamionowej i w niniejszej instrukcji montażu.
Instrukcję instalacji należy zachować do wykorzystania w przyszłości.
•	 Ten produkt zawiera źródło światła o klasie

efektywności energetycznej E
•	 Użytkownik nie może wymieniać źródła światła ani

osprzętu sterującego produktu. Po zakończeniu
okresu eksploatacji źródła światła należy wymienić
całą oprawę oświetleniową.

RU Instrucțiuni de siguranță
Conectarea electrică și punerea în funcțiune
Înainte de instalare, asigurați-vă că cablurile de conectare sunt scoase 
de sub tensiune (opriți siguranța sau puneți-o în poziția zero). Asigurați-
le pentru a nu fi puse din nou sub tensiune.
Respectați secvența: N și L.
Atenție! Corp de iluminat din       clasa de protecție II (izolație de 
protecție). Conductorul PE (    ) nu trebuie să fie conectat! Dacă 
conductorul PE este prezent în compartimentul de racordare, acesta 
trebuie, de asemenea, izolat.
Verificați din nou corectitudinea conexiunii electrice înainte de punerea 
în funcțiune!
Așezați capacul pe carcasă și închideți lumina. Asigurați-vă că capacul 
este așezat corect. Înșurubați siguranța sau comutați-o în poziția pornit. 
Aplicați tensiune. Porniți lumina. Verificați dacă lumina funcționează 
corect.

Note importante
Lămpile etichetate IP44 sunt protejate împotriva obiectelor solide mai 
mari de 1 mm și a stropilor de apă
Este interzisă schimbarea sau modificarea structurii mecanice sau 
electrice a luminilor.
Asigurați dispozitivele electrice împotriva accesului copiilor.
Corpul de iluminat este adecvat pentru utilizarea în încăperi cu o 
temperatură ambientală de -5°C - 45°C.
Respectați întotdeauna specificațiile tehnice de pe placa de identificare 
și din aceste instrucțiuni de instalare.
Păstrați instrucțiunile de instalare pentru utilizare ulterioară.
•	 Acest produs conține o sursă de lumină din clasa de

eficiență energetică E
•	 Sursa de lumină și unitatea de comandă a produsului

înconjurător nu pot fi înlocuite de către utilizator.
Atunci când sursa de lumină a ajuns la sfârșitul
duratei sale de viață, întregul corp de iluminat trebuie
înlocuit.

RU Указания по технике безопасности
Электрическое подключение и ввод в эксплуатацию
Перед установкой убедитесь, что соединительные кабели 
обесточены (выключите предохранитель или установите его в 
нулевое положение). Обеспечьте защиту от повторного включения.
Соблюдайте последовательность: N и L.
Внимание! Светильник       класса защиты II (защитная изоляция). 
Заземляющий проводник (    ) не должен быть подключен! Если 
заземляющий проводник находится в отсеке подключения, он 
также должен быть изолирован.
Перед вводом в эксплуатацию еще раз проверьте правильность 
электрического подключения!
Установите крышку на корпус и закройте светильник. Убедитесь, 
что крышка правильно установлена. Вкрутите предохранитель или 
переведите его во включенное положение. Подайте напряжение. 
Включите светильник. Проверьте правильность работы 
светильника.

Важные замечания
Светильники с маркировкой IP44 защищены от твердых предметов 
размером более 1 мм и брызг воды.
Запрещается изменять или модифицировать механическую или 

электрическую конструкцию светильников.
Защитите электрические устройства от доступа детей.
Светильник подходит для использования в помещениях с 
температурой окружающей среды от -5°C до 45°C.
Всегда соблюдайте технические характеристики, указанные на 
заводской табличке и в данной инструкции по установке.
Сохраните инструкцию по установке для дальнейшего 
использования.
•	 Данное изделие содержит источник света класса

энергоэффективности E
•	 Источник света и пускорегулирующая аппаратура

данного изделия не могут быть заменены
пользователем. По истечении срока службы
источника света весь светильник подлежит
замене.

SE Säkerhetsanvisningar
Elektrisk anslutning och idrifttagning
Kontrollera före installationen att anslutningsledningarna är 
spänningslösa (stäng av säkringen eller ställ den i nolläge). Säkra mot 
återinkoppling.
Observera ordningsföljden: N och L.
Försiktighet! Armatur i       skyddsklass II (skyddsisolering). PE-ledaren 
(    ) får inte anslutas! Om PE-ledaren finns i anslutningsutrymmet måste 
den också isoleras.
Kontrollera att den elektriska anslutningen är korrekt före idrifttagningen!
Sätt på locket på höljet och stäng lampan. Se till att locket sitter 
ordentligt på plats. Skruva i säkringen eller sätt den i läge ”on”. Slå 
på spänningen. Slå på belysningen. Kontrollera att lampan fungerar 
korrekt.

Viktiga anvisningar
Lampor märkta IP44 är skyddade mot fasta föremål större än 1 mm 
och mot vattenstänk.
Det är förbjudet att ändra eller modifiera lampans mekaniska eller 
elektriska konstruktion.
Säkra elektriska apparater så att barn inte kan komma åt dem.
Armaturen är lämplig för användning i rum med en 
omgivningstemperatur på -5°C - 45°C.
Beakta alltid de tekniska specifikationerna på märkskylten och i denna 
monteringsanvisning.
Spara installationsanvisningen för framtida bruk.
•	 Denna produkt innehåller en ljuskälla i

energieffektivitetsklass E
•	 Ljuskällan och driftdonet i den omgivande produkten

kan inte bytas ut av användaren. När ljuskällan har
nått slutet av sin livslängd måste hela armaturen
bytas ut.

SI Varnostna navodila
Električni priključek in zagon
Pred namestitvijo se prepričajte, da so priključni kabli brez napetosti 
(izklopite varovalko ali jo nastavite v ničelni položaj). Zavarujte jih pred 
ponovnim vklopom.
Upoštevajte zaporedje: N in L.
Pozor! Svetilka       zaščitnega razreda II (zaščitna izolacija). Vodnik 
PE (    ) ne sme biti priključen! Če je vodnik PE prisoten v priključnem 
prostoru, mora biti tudi ta izoliran.
Pred zagonom še enkrat preverite pravilnost električnega priključka!
Na ohišje namestite pokrov in zaprite svetilko. Prepričajte se, da je 
pokrov pravilno nameščen. Privijte varovalko ali jo prestavite v položaj 
za vklop. Priključite napetost. Vklopite luč. Preverite, ali luč deluje 
pravilno.

Pomembne opombe
Svetila z oznako IP44 so zaščitena pred trdnimi predmeti, večjimi od 1 
mm, in brizganjem vode.
Prepovedano je spreminjati ali predelovati mehansko ali električno 
strukturo luči.
Električne naprave zavarujte pred dostopom otrok.
Svetilka je primerna za uporabo v prostorih z zunanjo temperaturo od 
-5 °C do 45 °C.
Vedno upoštevajte tehnične specifikacije na tipski tablici in v teh 

navodilih za namestitev.
Navodila za namestitev shranite za prihodnjo uporabo.
•	 Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energetske

učinkovitosti E
•	 Uporabnik ne more zamenjati svetlobnega vira in

krmilne opreme okoliškega izdelka. Ko se življenjska
doba svetlobnega vira izteče, je treba zamenjati
celotno svetilko.

SK Bezpečnostné pokyny
Elektrické pripojenie a uvedenie do prevádzky
Pred inštaláciou sa uistite, že pripojovacie káble sú bez napätia (vypnite 
poistku alebo ju nastavte do nulovej polohy). Zabezpečte ich proti 
opätovnému zapnutiu.
Dodržujte poradie: N a L.
Pozor! Svietidlo      triedy ochrany II (ochranná izolácia). Vodič PE (    ) 
nesmie byť pripojený! Ak sa PE vodič nachádza v priestore pripojenia, 
musí byť tiež izolovaný.
Pred uvedením do prevádzky ešte raz skontrolujte správnosť 
elektrického pripojenia!
Nasaďte kryt na kryt a svetlo zatvorte. Uistite sa, že je kryt správne 
nasadený. Zaskrutkujte poistku alebo ju prepnite do zapnutej polohy. 
Pripojte napätie. Zapnite svetlo. Skontrolujte, či svetlo funguje správne.

Dôležité poznámky
Svetlá s označením IP44 sú chránené proti pevným predmetom väčším 
ako 1 mm a striekajúcej vode.
Je zakázané meniť alebo upravovať mechanickú alebo elektrickú 
konštrukciu svetiel.
Zabezpečte elektrické zariadenia proti prístupu detí.
Svietidlo je vhodné na použitie v miestnostiach s teplotou okolia od -5 
°C do 45 °C.
Vždy dodržiavajte technické údaje uvedené na typovom štítku a v tomto 
návode na inštaláciu.
Návod na inštaláciu si uschovajte pre budúce použitie.
•	 Tento výrobok obsahuje svetelný zdroj s triedou

energetickej účinnosti E
•	 Svetelný zdroj a ovládacie zariadenie okolia výrobku

nemôže používateľ vymeniť. Po skončení životnosti
svetelného zdroja je potrebné vymeniť celé svietidlo.

TR Güvenlik talimatları
Elektrik bağlantısı ve devreye alma
Kurulumdan önce bağlantı kablolarının enerjisinin kesildiğinden emin 
olun (sigortayı kapatın veya sıfır konumuna getirin). Tekrar açılmaya karşı 
emniyete alın.
Sıralamaya dikkat edin: N ve L.
Dikkat! Koruma sınıfı II armatür (koruyucu yalıtım). PE iletkeni ( ) 
bağlanmamalıdır! Bağlantı bölmesinde PE iletkeni mevcutsa, bu iletken 
de yalıtılmalıdır.
Devreye almadan önce elektrik bağlantısının doğruluğunu tekrar kontrol 
edin!
Kapağı muhafazanın üzerine yerleştirin ve ışığı kapatın. Kapağın doğru 
oturduğundan emin olun. Sigortayı vidalayın veya açık konuma getirin. 
Gerilim uygulayın. Işığı açın. Işığın doğru çalışıp çalışmadığını kontrol edin.

Önemli notlar
IP44 etiketli lambalar 1 mm’den büyük katı cisimlere ve su sıçramasına 
karşı korumalıdır
Işıkların mekanik veya elektriksel yapısının değiştirilmesi veya modifiye 
edilmesi yasaktır.
Elektrikli cihazları çocukların erişimine karşı emniyete alın.
Armatür, -5°C - 45°C ortam sıcaklığına sahip odalarda kullanım için 
uygundur.
Her zaman tip plakasındaki ve bu kurulum talimatlarındaki teknik özelliklere 
uyun.
Kurulum talimatlarını ileride kullanmak üzere saklayın.
•	 Bu ürün E enerji verimlilik sınıfında bir ışık kaynağı
•	 içerir.
•	 Çevreleyen ürünün ışık kaynağı ve kontrol donanımı

kullanıcı tarafından değiştirilemez. Işık kaynağı
hizmet ömrünün sonuna ulaştığında, armatürün
tamamı değiştirilmelidir.

DE Korrekte Entsorgung dieses Produktes
Innerhalb der EU weist dieses Symbol darauf hin, 
dass dieses Produkt nicht über den Hausmüll entsorgt 
werden darf. Entsprechend gesetzlicher Vorschriften 

muss das Altgerät am Ende seiner Lebensdauer einer geordneten 
Entsorgung zugeführt werden. Dabei werden im Altgerät enthaltene 
Wertstoffe wiederverwertet und die Umwelt geschont. Geschäfte 
mit einer Verkaufsfläche von mindestens 400 m² für Elektro- und 
Elektronikgeräte sowie diejenigen Lebensmittelgeschäfte mit einer 
Gesamtverkaufsfläche von mindestens 800 m², die mehrmals pro 
Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeräte anbieten und auf 
dem Markt bereitstellen, sind zur Rücknahme von Elektroaltgeräten 
verpflichtet. In diesen können Sie in Verbindung mit dem Neukauf 
eines Elektro- oder Elektronik-Geräts ein Altgerät der gleichen 
Geräteart, welches im Wesentlichen die gleichen Funktionen erfüllt, 
kostenfrei abgeben. Darüber hinaus können Sie dort kostenfrei und 
unabhängig vom Kauf eines neuen Elektro- oder Elektronik-Geräts 
bis zu 3 Altgeräte einer Geräteart mit einer Kantenlänge <25 cm 
abgeben. Um Ihnen unabhängig davon eine weitere Möglichkeit für 
die kostenfreie Entsorgung Ihrer Altgeräte bieten zu können, arbeiten 
wir mit dem Rücknahmesystem take-e-back zusammen. An den 
zugehörigen Rücknahmestellen in Ihrer Nähe können Sie Elektro- 
oder Elektronik-Altgeräte kostenfrei abgeben. Eine Rücknahmestelle 
in Ihrer Nähe finden Sie unter www.take-e-back.de.

FR Élimination correcte de ce produit
Au sein de l’UE, ce symbole indique que ce produit ne doit pas être 
éliminé avec les déchets ménagers. Conformément aux dispositions 
légales, l’appareil usagé doit être éliminé de manière appropriée à la 
fin de son cycle de vie. Les matériaux contenus dans l’appareil usagé 
sont ainsi recyclés et l’environnement est préservé. Les magasins 
ayant une surface de vente d’au moins 400 m² pour les appareils 
électriques et électroniques ainsi que les magasins d’alimentation 
ayant une surface de vente totale d’au moins 800 m² qui proposent et 
mettent à disposition sur le marché des appareils électriques et 
électroniques plusieurs fois par an ou de manière permanente sont 
tenus de reprendre les appareils électriques et électroniques usagés. 
Vous pouvez y déposer gratuitement, en liaison avec l’achat d’un 
nouvel appareil électrique ou électronique, un appareil usagé du 
même type d’appareil qui remplit pour l’essentiel les mêmes fonctions. 
En outre, vous pouvez y déposer gratuitement et indépendamment 
de l’achat d’un nouvel appareil électrique ou électronique jusqu’à trois 
appareils usagés d’un type d’appareil d’une longueur de côté <25 cm. 
Afin de vous offrir une autre possibilité d’élimination gratuite de vos 
appareils usagés, nous collaborons avec le système de reprise 
take-e-back. Vous pouvez déposer gratuitement vos appareils 
électriques et électroniques usagés dans les points de collecte 
proches de chez vous. Pour trouver le point de collecte le plus proche 
de chez vous, rendez-vous sur www.take-e-back.de.

 

EN Correct disposal of this product
Within the EU, this symbol indicates that this product must not 
be disposed of with household waste. In accordance with legal 
regulations, the old appliance must be disposed of properly at the 
end of its service life. The recyclable materials contained in the old 
appliance are recycled and the environment is protected. Stores 
with a sales area of at least 400 m² for electrical and electronic 
appliances and grocery stores with a total sales area of at least 
800 m² that offer electrical and electronic appliances several times 
a year or permanently and make them available on the market are 
obliged to take back old electrical appliances. In conjunction with the 
purchase of a new electrical or electronic appliance, you can hand 
in an old appliance of the same type, which essentially fulfills the 
same functions, free of charge. In addition, you can hand in up to 
3 old appliances of the same type with an edge length <25 cm free 
of charge and independently of the purchase of a new electrical or 
electronic appliance. In order to be able to offer you another option 
for the free disposal of your old appliances independently of this, we 
work together with the take-back system take-e-back. You can hand 
in waste electrical and electronic equipment free of charge at the 
take-back points in your area. You can find a take-back point near you 
at www.take-e-back.de.

CZ Správná likvidace tohoto výrobku
V rámci EU tento symbol označuje, že tento výrobek nesmí být 
likvidován společně s domovním odpadem. V souladu s právními 
předpisy musí být starý spotřebič po skončení jeho životnosti řádně 
zlikvidován. Recyklovatelné materiály obsažené ve starém spotřebiči 
jsou recyklovány a je chráněno životní prostředí. Prodejny s prodejní 
plochou elektrických a elektronických spotřebičů nejméně 400 
m² a prodejny potravin s celkovou prodejní plochou nejméně 800 
m², které prodávají elektrické a elektronické spotřebiče několikrát 
ročně nebo trvale a poskytují je na trhu, jsou povinny odebírat staré 
elektrospotřebiče. V souvislosti s nákupem nového elektrického nebo 
elektronického spotřebiče můžete bezplatně odevzdat starý spotřebič 
stejného typu, který v podstatě plní stejné funkce. Kromě toho můžete 
bezplatně a nezávisle na nákupu nového elektrického nebo elektron-
ického spotřebiče vrátit až 3 staré spotřebiče stejného typu s délkou 
hrany <25 cm. Abychom vám nezávisle na tom mohli nabídnout další 
možnost bezplatné likvidace starých spotřebičů, spolupracujeme se 
systémem zpětného odběru take-e-back. Vysloužilé elektrospotřebiče 
můžete bezplatně odevzdat ve střediscích zpětného odběru ve 
vašem okolí. Středisko zpětného odběru ve vašem okolí najdete na 
adrese www.take-e-back.de.

Éliminez 
également 
les 
matériaux 

DK Korrekt bortskaffelse af dette produkt
Inden for EU angiver dette symbol, at dette produkt ikke må bortskaffes 
sammen med husholdningsaffald. I overensstemmelse med lovgiv-
ningen skal det gamle apparat bortskaffes korrekt efter endt levetid. 
De genanvendelige materialer i det gamle apparat genanvendes, 
og miljøet beskyttes. Butikker med et salgsareal på mindst 400 m² 
til elektriske og elektroniske apparater og dagligvarebutikker med 
et samlet salgsareal på mindst 800 m², der sælger elektriske og 
elektroniske apparater flere gange om året eller permanent og gør dem 
tilgængelige på markedet, er forpligtet til at tage gamle elektriske ap-
parater tilbage. I forbindelse med køb af et nyt elektrisk eller elektronisk 
apparat kan du gratis aflevere et gammelt apparat af samme type, 
som i det væsentlige opfylder de samme funktioner. Derudover kan du 
indlevere op til 3 gamle apparater af samme type med en kantlængde 
<25 cm gratis og uafhængigt af købet af et nyt elektrisk eller elektronisk 
apparat. For at kunne tilbyde dig en anden mulighed for gratis 
bortskaffelse af dine gamle apparater uafhængigt af dette, samarbejder 
vi med tilbagetagningssystemet take-e-back. Du kan aflevere affald 
af elektrisk og elektronisk udstyr gratis på tilbagetagningscentrene i dit 
område. Du kan finde et tilbagetagningscenter i nærheden af dig på 
www.take-e-back.de.

ES Eliminación correcta de este producto
Dentro de la UE, este símbolo indica que este producto no debe 
desecharse con la basura doméstica. De acuerdo con la normativa 
legal, el aparato antiguo debe desecharse correctamente al final de 
su vida útil. Los materiales reciclables contenidos en el aparato viejo 
se reciclan y se protege el medio ambiente. Las tiendas con una super-
ficie de venta de aparatos eléctricos y electrónicos de al menos 400 
m² y las tiendas de comestibles con una superficie total de venta de 
al menos 800 m² que vendan aparatos eléctricos y electrónicos varias 
veces al año o de forma permanente y los pongan a disposición en el 
mercado están obligadas a recuperar los aparatos eléctricos viejos. 
Junto con la compra de un nuevo aparato eléctrico o electrónico, 
puede devolver gratuitamente un aparato antiguo del mismo tipo que 
cumpla esencialmente las mismas funciones. Además, puede devolver 
hasta 3 aparatos antiguos del mismo tipo con una longitud de borde 
<25 cm de forma gratuita e independientemente de la compra de un 
nuevo aparato eléctrico o electrónico. Para poder ofrecerle otra opción 
para la eliminación gratuita de sus aparatos viejos independientemente 
de esto, colaboramos con el sistema de devolución take-e-back. 
Puede entregar gratuitamente los residuos de aparatos eléctricos y 
electrónicos en los centros de recogida de su zona. Puede encontrar 
un centro de recogida cerca de usted en www.take-e-back.de.

HR Ispravno odlaganje ovog proizvoda
Unutar EU ovaj simbol označava da se ovaj proizvod ne smije odlagati 
s kućnim otpadom. U skladu sa zakonskim propisima, stari uređaj 
nakon isteka radnog vijeka mora se propisno zbrinuti. Materijali koji 
se mogu reciklirati sadržani u starom uređaju recikliraju se, a okoliš 
je zaštićen. Trgovine s prodajnom površinom od najmanje 400 m² za 
električnu i elektroničku opremu kao i one trgovine mješovitom robom 
s ukupnom prodajnom površinom od najmanje 800 m² koje više puta 
godišnje ili stalno nude električnu i elektroničku opremu i izrađuju ih. 
dostupnu na tržištu dužni su preuzeti staru električnu opremu. Uz 
kupnju novog električnog ili elektroničkog uređaja, možete besplatno 
predati stari uređaj iste vrste, koji u biti ima iste funkcije. Osim toga, 
možete predati do 3 stara uređaja tipa uređaja s duljinom ruba <25 cm 
bez naknade i bez obzira na kupnju novog električnog ili elektroničkog 
uređaja. Kako bismo Vam mogli ponuditi još jednu mogućnost 
besplatnog zbrinjavanja Vaših starih uređaja, radimo sa sustavom 
take-back take-back. Stare električne ili elektroničke uređaje možete 
besplatno predati na sabirnim mjestima u vašem području. Sabirno 
mjesto u svojoj blizini možete pronaći na www.take-e-back.de.

HU A termék helyes ártalmatlanítása
Az EU-n belül ez a szimbólum azt jelzi, hogy ezt a terméket nem 
szabad a háztartási hulladékkal együtt ártalmatlanítani. A törvényi 
előírásoknak megfelelően a régi készüléket élettartamának végén 
megfelelően kell ártalmatlanítani. A régi készülékben található 
újrahasznosítható anyagok újrahasznosításra kerülnek, és a 
környezetet védik. Azok a legalább 400 m² elektromos és elektronikai 
készülékeket árusító üzletek és legalább 800 m² eladótérrel rendelkező 
élelmiszerüzletek, amelyek évente többször vagy állandó jelleggel 
elektromos és elektronikai készülékeket árusítanak és azokat a piacon 
forgalmazzák, kötelesek visszavenni a régi elektromos készülékeket. 
Új elektromos vagy elektronikus készülék vásárlásával egyidejűleg egy 
azonos típusú, lényegében azonos funkciókat ellátó régi készüléket 
ingyenesen visszavihet. Ezen kívül legfeljebb 3 db azonos típusú, <25 
cm élhosszúságú régi készüléket adhat le ingyenesen és új elektromos 
vagy elektronikus készülék vásárlásától függetlenül. Annak érdekében, 
hogy ettől függetlenül egy másik lehetőséget is kínálhassunk Önnek 
régi készülékei ingyenes ártalmatlanítására, együttműködünk a take-
e-back visszavételi rendszerrel. A hulladék elektromos és elektronikus 
készülékeket ingyenesen leadhatja az Ön körzetében található 
visszavételi központokban. Az Önhöz közeli visszavételi központot a 
www.take-e-back.de oldalon találja meg.

IT Corretto smaltimento di questo prodotto
All'interno dell'UE, questo simbolo indica che questo prodotto non deve 
essere smaltito con i rifiuti domestici. In conformità alle norme di legge, 
il vecchio apparecchio deve essere smaltito correttamente al termine 
della sua vita utile. I materiali riciclabili contenuti nel vecchio 
apparecchio vengono riciclati e l'ambiente viene protetto. I negozi con 
una superficie di vendita di almeno 400 m² per gli apparecchi elettrici 
ed elettronici e i negozi di alimentari con una superficie di vendita totale 
di almeno 800 m² che vendono apparecchi elettrici ed elettronici più 
volte all'anno o in modo permanente e li mettono a disposizione sul 
mercato sono obbligati a ritirare i vecchi apparecchi elettrici. Insieme 

all'acquisto di un nuovo apparecchio elettrico o elettronico, è possibile 
restituire gratuitamente un vecchio apparecchio dello stesso tipo che 
svolge essenzialmente le stesse funzioni. Inoltre, è possibile restituire 
gratuitamente fino a 3 vecchi apparecchi dello stesso tipo con un bordo 
di lunghezza inferiore a 25 cm, indipendentemente dall'acquisto di un 
nuovo apparecchio elettrico o elettronico. Per potervi offrire un'altra 
opzione per lo smaltimento gratuito dei vostri vecchi elettrodomestici 
indipendentemente da questo, collaboriamo con il sistema di ritiro 
take-e-back. Potete consegnare gratuitamente i rifiuti di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche presso i centri di ritiro della 
vostra zona. Potete trovare il centro di ritiro più vicino a voi su www.
take-e-back.de.

NL Correcte verwijdering van dit product
Binnen de EU geeft dit symbool aan dat dit product niet met het 
huishoudelijk afval mag worden weggegooid. In overeenstemming 
met de wettelijke voorschriften moet het oude apparaat aan het einde 
van zijn levensduur op de juiste manier worden weggegooid. De 
recyclebare materialen in het oude apparaat worden gerecycled en 
het milieu wordt beschermd. Winkels met een verkoopoppervlakte 
van minstens 400 m² voor elektrische en elektronische apparaten en 
kruidenierswinkels met een totale verkoopoppervlakte van minstens 
800 m² die meerdere keren per jaar of permanent elektrische en 
elektronische apparaten verkopen en op de markt aanbieden, zijn 
verplicht om oude elektrische apparaten terug te nemen. In combinatie 
met de aankoop van een nieuw elektrisch of elektronisch apparaat 
kunt u een oud apparaat van hetzelfde type, dat in wezen dezelfde 
functies vervult, gratis inleveren. Daarnaast kunt u tot 3 oude apparaten 
van hetzelfde type met een randlengte <25 cm gratis en onafhankelijk 
van de aankoop van een nieuw elektrisch of elektronisch apparaat 
retourneren. Om je onafhankelijk hiervan nog een andere optie te 
kunnen bieden voor het gratis weggooien van je oude apparaten, 
werken we samen met het terugnamesysteem take-e-back. U kunt 
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur gratis inleveren bij 
de terugnamecentra bij u in de buurt. U kunt een terugnamecentrum bij 
u in de buurt vinden op www.take-e-back.de.

PL Prawidłowa utylizacja tego produktu
W UE ten symbol oznacza, że tego produktu nie wolno wyrzucać 
razem z odpadami domowymi. Zgodnie z przepisami prawa, stare 
urządzenie musi zostać prawidłowo zutylizowane po zakończeniu 
okresu eksploatacji. Materiały nadające się do recyklingu zawarte w 
starym urządzeniu są poddawane recyklingowi, a środowisko jest 
chronione. Sklepy o powierzchni sprzedaży urządzeń elektrycznych 
i elektronicznych wynoszącej co najmniej 400 m² oraz sklepy 
spożywcze o łącznej powierzchni sprzedaży wynoszącej co najmniej 
800 m², które sprzedają urządzenia elektryczne i elektroniczne kilka 
razy w roku lub stale i udostępniają je na rynku, są zobowiązane do 
odbioru starych urządzeń elektrycznych. Wraz z zakupem nowego 
urządzenia elektrycznego lub elektronicznego można bezpłatnie 
zwrócić stare urządzenie tego samego typu, które zasadniczo spełnia 
te same funkcje. Ponadto można bezpłatnie zwrócić do 3 starych 
urządzeń tego samego typu o długości krawędzi <25 cm, niezależnie 
od zakupu nowego urządzenia elektrycznego lub elektronicznego. 
Aby móc zaoferować inną opcję bezpłatnej utylizacji starych urządzeń 
niezależnie od tego, współpracujemy z systemem odbioru take-e-back. 
Zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny można bezpłatnie oddać 
w centrach odbioru w swojej okolicy. Najbliższy punkt zbiórki można 
znaleźć na stronie www.take-e-back.de.

RO Eliminarea corectă a acestui produs
În cadrul UE, acest simbol indică faptul că acest produs nu trebuie elim-
inat împreună cu deșeurile menajere. În conformitate cu reglementările 
legale, aparatul vechi trebuie să fie eliminat în mod corespunzător 
la sfârșitul duratei sale de viață. Materialele reciclabile conținute în 
aparatul vechi sunt reciclate și mediul este protejat. Magazinele cu o 
suprafață de vânzare de cel puțin 400 m² pentru aparate electrice și 
electronice și magazinele alimentare cu o suprafață totală de vânzare 
de cel puțin 800 m² care vând aparate electrice și electronice de mai 
multe ori pe an sau permanent și le pun la dispoziție pe piață sunt 
obligate să preia aparatele electrice vechi. Împreună cu achiziționarea 
unui aparat electric sau electronic nou, puteți returna gratuit un aparat 
vechi de același tip, care îndeplinește în esență aceleași funcții. În 
plus, puteți returna gratuit și independent de achiziționarea unui aparat 
electric sau electronic nou până la 3 aparate vechi de același tip cu 
o lungime a marginii <25 cm. Pentru a vă putea oferi o altă opțiune 
pentru eliminarea gratuită a aparatelor dvs. vechi, independent de 
aceasta, colaborăm cu sistemul de preluare take-e-back. Puteți preda 
gratuit deșeurile de echipamente electrice și electronice la centrele de 
preluare din zona dumneavoastră. Puteți găsi un centru take-back în 
apropierea dumneavoastră la www.take-e-back.de.

RU  Правильная утилизация данного продукта
На территории ЕС этот символ указывает на то, что данное 
изделие нельзя выбрасывать вместе с бытовыми отходами. 
В соответствии с законодательными нормами, по окончании 
срока службы старое устройство должно быть утилизировано 
надлежащим образом. Вторичное сырье, содержащееся в 
старом приборе, перерабатывается, а окружающая среда 
защищается. Магазины с торговой площадью не менее 400 м² для 
электрических и электронных приборов и продуктовые магазины 
с общей торговой площадью не менее 800 м², которые продают 
электрические и электронные приборы несколько раз в год или 
постоянно и предлагают их на рынке, обязаны принимать старые 
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электрические приборы обратно. Вместе с покупкой нового 
электрического или электронного прибора вы можете бесплатно 
вернуть старый прибор того же типа, выполняющий в основном 
те же функции. Кроме того, вы можете бесплатно и независимо от 
покупки нового электрического или электронного прибора вернуть 
до 3 старых приборов того же типа с длиной кромки <25 см. 
Чтобы предложить вам еще один вариант бесплатной утилизации 
старых приборов, мы сотрудничаем с системой возврата 
отходов take-e-back. Вы можете бесплатно сдать отработанное 
электрическое и электронное оборудование в центры приема в 
вашем регионе. Найти ближайший к вам центр приема можно на 
сайте www.take-e-back.de.

SE Korrekt bortskaffande av denna produkt
Inom EU anger denna symbol att produkten inte får kastas i 
hushållssoporna. I enlighet med gällande lagstiftning måste den gamla 
apparaten tas om hand på rätt sätt när den är uttjänt. De återvinnings-
bara material som finns i den gamla apparaten återvinns och miljön 
skyddas. Butiker med en försäljningsyta på minst 400 m² för elektriska 
och elektroniska apparater och livsmedelsbutiker med en total 
försäljningsyta på minst 800 m² som säljer elektriska och elektroniska 
apparater flera gånger om året eller permanent och gör dem tillgängliga 
på marknaden är skyldiga att ta tillbaka gamla elektriska apparater. I 
samband med köp av en ny elektrisk eller elektronisk apparat kan du 
kostnadsfritt lämna tillbaka en gammal apparat av samma typ, som i 
huvudsak har samma funktioner. Dessutom kan du lämna in upp till 3 
gamla apparater av samma typ med en kantlängd <25 cm kostnadsfritt 
och oberoende av köp av en ny elektrisk eller elektronisk apparat. 
För att kunna erbjuda dig ett annat alternativ för gratis bortskaffande 
av dina gamla apparater oberoende av detta, samarbetar vi med 
återtagningssystemet take-e-back. Du kan lämna in uttjänta elektriska 
och elektroniska apparater kostnadsfritt på återvinningscentralerna 
i ditt område. Du kan hitta en återvinningscentral nära dig på www.
take-e-back.de.

SI Pravilno odstranjevanje tega izdelka
V EU ta simbol označuje, da se ta izdelek ne sme odstraniti skupaj z 
gospodinjskimi odpadki. V skladu z zakonskimi predpisi je treba staro 
napravo po koncu njene življenjske dobe ustrezno odstraniti. Materiali, 
ki jih je mogoče reciklirati in jih vsebuje stara naprava, se reciklirajo, 
okolje pa je zaščiteno. Trgovine s prodajno površino električnih in 
elektronskih aparatov v velikosti najmanj 400 m² ter trgovine z živili s 
skupno prodajno površino najmanj 800 m², ki večkrat letno ali stalno 
prodajajo električne in elektronske aparate ter jih dajejo na voljo na 
trgu, so dolžne prevzeti stare električne aparate. Ob nakupu novega 
električnega ali elektronskega aparata lahko brezplačno vrnete star 
aparat iste vrste, ki v osnovi opravlja enake funkcije. Poleg tega 
lahko brezplačno in neodvisno od nakupa novega električnega ali 
elektronskega aparata vrnete do 3 stare aparate iste vrste z dolžino 
roba <25 cm. Da bi vam lahko neodvisno od tega ponudili še eno 
možnost za brezplačno odstranitev starih aparatov, sodelujemo 
s sistemom prevzema nazaj take-e-back. Odpadno električno in 
elektronsko opremo lahko brezplačno oddate v centrih za prevzem v 
vašem kraju. Center za prevzem v vaši bližini lahko najdete na spletni 
strani www.take-e-back.de.

SK Správna likvidácia tohto výrobku
V rámci EÚ tento symbol označuje, že tento výrobok sa nesmie 
likvidovať spolu s domovým odpadom. V súlade s právnymi 
predpismi musí byť starý spotrebič po skončení jeho životnosti správne 
zlikvidovaný. Recyklovateľné materiály obsiahnuté v starom spotrebiči 
sa recyklujú a chráni sa životné prostredie. Predajne s predajnou 
plochou elektrických a elektronických spotrebičov najmenej 400 m² 
a predajne potravín s celkovou predajnou plochou najmenej 800 
m², ktoré predávajú elektrické a elektronické spotrebiče niekoľkokrát 
ročne alebo trvalo a sprístupňujú ich na trhu, sú povinné prevziať staré 
elektrické spotrebiče. V súvislosti s kúpou nového elektrického alebo 
elektronického spotrebiča môžete bezplatne odovzdať starý spotrebič 
rovnakého typu, ktorý v podstate plní rovnaké funkcie. Okrem toho 
môžete bezplatne a nezávisle od kúpy nového elektrického alebo 
elektronického spotrebiča vrátiť až 3 staré spotrebiče rovnakého typu s 
dĺžkou hrany < 25 cm. Aby sme vám mohli nezávisle od toho ponúknuť 
ďalšiu možnosť bezplatnej likvidácie vašich starých spotrebičov, spo-
lupracujeme so systémom spätného odberu take-e-back. Odpadové 
elektrické a elektronické zariadenia môžete bezplatne odovzdať v 
centrách spätného odberu vo vašom okolí. Centrum spätného odberu 
vo vašom okolí nájdete na stránke www.take-e-back.de.

TR Bu ürünün doğru şekilde imha edilmesi
AB içinde bu sembol, bu ürünün evsel atıklarla birlikte atılmaması 
gerektiğini belirtir. Yasal düzenlemelere uygun olarak, eski cihaz 
kullanım ömrünün sonunda uygun şekilde imha edilmelidir. Eski 
cihazda bulunan geri dönüştürülebilir malzemeler geri dönüştürülür 
ve çevre korunur. Elektrikli ve elektronik eşya satış alanı en az 400 
m² olan mağazalar ile yılda birkaç kez veya sürekli olarak elektrikli ve 
elektronik eşya satışı yapan ve bunları piyasada bulunduran toplam 
satış alanı en az 800 m² olan marketler eski elektrikli eşyaları geri 
almakla yükümlüdür. Yeni bir elektrikli veya elektronik cihaz satın 
aldığınızda, aynı türden ve temelde aynı işlevleri yerine getiren eski bir 
cihazı ücretsiz olarak iade edebilirsiniz. Ayrıca, yeni bir elektrikli veya 
elektronik cihaz satın alınmasından bağımsız olarak, kenar uzunluğu 
<25 cm olan aynı türden en fazla 3 eski cihazı ücretsiz olarak iade 
edebilirsiniz. Bundan bağımsız olarak eski cihazlarınızın ücretsiz 
olarak imha edilmesi için size başka bir seçenek sunabilmek amacıyla, 
geri alma sistemi take-e-back ile birlikte çalışıyoruz. Atık elektrikli ve 
elektronik eşyalarınızı bölgenizdeki geri alma merkezlerine ücretsiz 
olarak teslim edebilirsiniz. Yakınınızdaki bir geri alma merkezini www.
take-e-back.de adresinde bulabilirsiniz.


